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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 
 

Пункт 130 повестки дня: Бюджет по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 
(продолжение) 
 

  Первый доклад об исполнении бюджета 
по программам на двухгодичный период  
2012–2013 годов (A/67/592 и A/67/639) 

 

  Смета, пересмотренная с учетом резолюций 
и решений, принятых Экономическим и 
Социальным Советом на его возобновленной 
основной сессии 2012 года (A/67/503/Add.1 и 
A/67/577/Add.1) 

 

  Последствия для бюджета по программам 
проекта резолюции A/C.3/67/L.45: Комитет 
против пыток (A/67/637 и A/C.5/67/11) 

 

1. Г-жа Касар (Контролер) вносит на рассмотре-
ние первый доклад об исполнении бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2012–2013 годов 
(A/67/592) и говорит, что в докладе указаны коррек-
тировки, которые необходимо внести по заверше-
нии первого года двухгодичного периода в связи с 
изменениями темпов инфляции, обменных курсов, 
нормативных расходов и показателей доли вакан-
сий, заложенных в расчеты первоначальных ассиг-
нований. В нем также учтены решения, принятые 
директивными органами, и непредвиденные и чрез-
вычайные расходы.  

2. В соответствии со сложившейся практикой с 
учетом связанных с должностями фактических рас-
ходов, понесенных в 2012 году, и обновленных про-
гнозов в отношении соответствующих параметров 
на двухгодичный период 2012–2013 годов пере-
смотренная сумма по разделам сметы расходов со-
ставила 5415,6 млн. долл. США, что на 263,3 млн. 
долл. США превышает сумму первоначальных ас-
сигнований на двухгодичный период 2012–
2013 годов, и будет положена в основу предлагае-
мого бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2014–2015 годов. Корректировки на изменения 
обменных курсов, темпов инфляции, нормативных 
расходов и показателей доли вакансий привели к 
увеличению потребностей соответственно на 
53,1 млн. долл. США, 143,8 млн. долл. США, 
26,5 млн. долл. США и 34,8 млн. долл. США по 
сравнению с первоначальными ассигнованиями, то-
гда как увеличение потребностей в связи с непред-
виденными и чрезвычайными расходами и реше-

ниями, принятыми директивными органами после 
утверждения первоначальных ассигнований, соста-
вило 5,1 млн. долл. США.  

3. В пункте 27 своей резолюции 66/246 Гене-
ральная Ассамблея постановила отложить рассмот-
рение вопроса о пересчете связанных с должностя-
ми расходов с учетом прогнозов в отношении ин-
фляции и обменных курсов до подготовки первого 
доклада об исполнении бюджета на двухгодичный 
период 2012–2013 годов для обеспечения того, что-
бы ассигнования на покрытие связанных с должно-
стями расходов соответствовали фактическим рас-
ходам за прошедший период. С учетом только свя-
занных с должностями фактических расходов, по-
несенных в 2012 году, в связи с отсрочкой их пере-
счета на основе обновленных прогнозов в отноше-
нии соответствующих параметров пересмотренная 
смета составляет 5273,1 млн. долл. США, что на 
120,8 млн. долл. США превышает сумму первона-
чальных ассигнований.  

4. Пересмотренные суммы по разделам сметы 
поступлений бюджета приводятся в таблице 1 и 
разделе III доклада.  

5. Внося на рассмотрение доклад Генерального 
секретаря о смете, пересмотренной с учетом резо-
люций и решений, принятых Экономическим и Со-
циальным Советом на его возобновленной основ-
ной сессии 2012 года (A/67/503/Add.1), она говорит, 
что в докладе в общих чертах представлена инфор-
мация о потребностях, возникающих в результате 
принятия резолюции 2012/36 Экономического и 
Социального Совета, озаглавленной «Региональный 
аспект развития в регионе Латинской Америки и 
Карибского бассейна». Генеральной Ассамблее 
предлагается утвердить следующие изменения в ут-
вержденном штате сотрудников по разделу 21 бюд-
жета по программам на двухгодичный период 2012–
2013 годов: реклассификацию одной должности 
класса Д-1 в должность класса Д-2 в связи с выпол-
нением сотрудником на этой должности функций 
директора субрегионального отделения в Мексике 
(по подпрограмме 12 «Деятельность в субрегионе 
Мексики и Центральной Америки»), что приведет к 
чистому увеличению потребностей в ресурсах на 
13 400 долл. США; реклассификацию одной долж-
ности класса С-4 в должность класса С-5 в связи с 
выполнением сотрудником на этой должности 
функций сотрудника по политическим вопросам в 
канцелярии Секретаря Экономической комиссии 
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для Латинской Америки и Карибского бассейна 
(ЭКЛАК) в Сантьяго (по компоненту «Руководство 
и управление»), что приведет к чистому увеличе-
нию потребностей в ресурсах на 26 200 долл. США, 
а также упразднение одной должности С-2 в Отделе 
экономического развития в Сантьяго (по подпро-
грамме 3 «Макроэкономическая политика и рост»), 
что приведет к экономии средств в размере 
105 800 долл. США. Соответственно, никаких до-
полнительных ресурсов в связи с этим по бюджету 
по программам на двухгодичный период 2012–
2013 годов не потребуется.  

6. Внося на рассмотрение заявление о последст-
виях для бюджета по программам проекта резолю-
ции A/C.3/67/L.45 о Комитете против пыток 
(A/C.5/67/11), она говорит, что, согласно положени-
ям этого проекта резолюции, Генеральная Ассамб-
лея постановляет уполномочить Комитет против 
пыток и впредь заседать в течение одной дополни-
тельной недели во время сессии в качестве времен-
ной меры с мая 2013 года по конец ноября 2014 года 
в целях устранения накопившейся задолженности в 
отношении докладов государств-участников и ин-
дивидуальных жалоб, ожидающих рассмотрения. 
Если Ассамблея примет этот проект резолюции, то 
по бюджету по программам на двухгодичный пери-
од 2012–2013 годов потребуются дополнительные 
ресурсы на общую сумму 1 444 600 долл. США, 
складывающуюся из суммы в размере 294 600 долл. 
США по разделу 24 «Права человека»; суммы в 
размере 1 143 900 долл. США по разделу 2 «Дела 
Генеральной Ассамблеи и Экономического и Соци-
ального Совета и конференционное управление»; и 
суммы в размере 6100 долл. США по разделу 29Е 
«Административное обслуживание, Женева». Эти 
потребности будут удовлетворены за счет средств 
резервного фонда, в силу чего на двухгодичный пе-
риод 2012–2013 годов потребуются дополнительные 
ассигнования, подлежащие утверждению Ассамбле-
ей. Дополнительные потребности в размере 
1 444 600 долл. США по тем же разделам бюджета 
будут включены в предлагаемый бюджет по про-
граммам на двухгодичный период 2014–2015 годов.  

7. Г-н Руис-Массьё (заместитель Председателя 
Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам) вносит на рассмотрение 
доклад Консультативного комитета по первому док-
ладу об исполнении бюджета по программам на 
двухгодичный период 2012–2013 годов (A/67/639) и 

заявляет о том, что Консультативный комитет отме-
чает, что решение Генеральной Ассамблеи, содер-
жащееся в пункте 27 ее резолюции 66/246, отло-
жить рассмотрение вопроса о пересчете связанных 
с должностями расходов с учетом прогнозов в от-
ношении инфляции и обменных курсов до подго-
товки первого доклада об исполнении бюджета на 
двухгодичный период 2012–2013 годов явилось от-
ходом от установленной практики. Ассамблея не 
утверждала никаких изменений бюджетной методо-
логии, установленных бюджетных процедур и прак-
тики или финансовых положений. При соблюдении 
установленной практики пересмотренные потреб-
ности в ресурсах по разделам сметы расходов на 
двухгодичный период 2012–2013 годов составляют 
5415,6 млн. долл. США; однако в случае учета 
только связанных с должностями фактических рас-
ходов, понесенных в 2012 году, они составляют 
5273,1 млн. долл. США. С учетом положений пунк-
та 27 резолюции 66/246 Генеральной Ассамблеи 
решение о надлежащем объеме пересмотренной 
сметы на двухгодичный период 2012–2013 годов 
должна принять Ассамблея. В своем докладе 
(A/66/611) по второму докладу об исполнении бюд-
жета по программам на двухгодичный период 2010–
2011 годов Консультативный комитет высказал ряд 
замечаний относительно предлагаемых вариантов 
защиты Организации Объединенных Наций от ко-
лебаний обменных курсов и изменений темпов ин-
фляции. Генеральная Ассамблея, возможно, поже-
лает обратиться к Генеральному секретарю с прось-
бой представить более подробный анализ различ-
ных вариантов решения этой задачи. 

8. Внося на рассмотрение доклад Консультатив-
ного комитета о смете, пересмотренной с учетом 
резолюций и решений, принятых Экономическим и 
Социальным Советом (A/67/577/Add.1), он говорит, 
что Консультативный комитет не возражает против 
предлагаемой реклассификации одной должности 
класса С-4 в должность класса С-5 и против пред-
лагаемого упразднения существующей должности 
класса С-2 в ЭКЛАК. Что касается реклассифика-
ции должности класса Д-1 в должность класса Д-2, 
то он отмечает, что в связи с предложением преду-
смотреть для этой должности функции по обеспе-
чению координации Комиссии потребуется осуще-
ствить структурные изменения. По этой причине 
Комитет считает, что Генеральному секретарю сле-
дует пересмотреть свое предложение и, если он со-
чтет это необходимым, повторно представить его на 



A/C.5/67/SR.20  
 

4 12-65185 
 

рассмотрение в контексте предлагаемого бюджета 
по программам на двухгодичный период 2014–
2015 годов. 

9. Переходя к докладу Консультативного комите-
та о последствиях для бюджета по программам про-
екта резолюции A/C.3/67/L.45 (A/67/637), он гово-
рит, что Консультативный комитет рекомендует Ге-
неральной Ассамблее обратиться к Генеральному 
секретарю с просьбой  приложить все усилия к то-
му, чтобы удовлетворить дополнительные потреб-
ности за счет имеющихся ресурсов, в противном же 
случае дополнительные расходы должны быть ука-
заны во втором докладе об исполнении бюджета. 

10. Г-жа Пауэр (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени присоединяющей-
ся страны Хорватии; стран-кандидатов — бывшей 
югославской Республики Македония, Исландии, 
Сербии и Черногории; стран-участниц процесса 
стабилизации и ассоциации — Албании и Боснии и 
Герцеговины, а также Грузии и Украины, говорит, 
что Европейский союз хотел бы вновь выразить 
глубокую обеспокоенность в связи с бюджетным 
процессом в Организации Объединенных Наций. 
Последствия приростного бюджетирования вновь 
получили подтверждение в первом докладе об ис-
полнении бюджета по программам на двухгодичный 
период 2012–2013 годов, согласно которому пере-
смотренная смета на текущий двухгодичный период 
составляет 5415,6 млн. США, что на 5,1 процента 
превышает объем бюджета, утвержденный в декаб-
ре 2011 года. Такие масштабы увеличения бюджета 
являются неприемлемыми, и необходимо в срочном 
порядке начать применять более стратегически 
обоснованный подход к управлению ресурсами. 

11. Необходимо отказаться от практики пересчета, 
которая является основным фактором, обусловли-
вающим увеличение бюджета, и главным препятст-
вием для надлежащего бюджетирования в интере-
сах повышения дисциплины, транспарентности и 
гибкости. Европейский союз, одобрив текущий 
бюджет, фактически исходил из того понимания, 
что любое увеличение расходов по сравнению с 
объемом первоначальных ассигнований будет по-
крываться за счет имеющихся ресурсов. Пересмотр 
сметы на 2012 год на основании данных о фактиче-
ских расходах был шагом вперед, однако вызывает 
сожаление тот факт, что увеличение в размере 
120,8 млн. долл. США не было компенсировано пу-
тем принятия конкретных мер в целях более эффек-

тивного использования ресурсов. Государства — 
члены Европейского союза вновь призывают к тому, 
чтобы такие расходы покрывались за счет имею-
щихся ресурсов. 

12. С учетом того что в сумме пересчета наи-
большая доля приходится на корректировки расхо-
дов, связанных с персоналом, Европейский союз 
настоятельно призывает Генерального секретаря 
продолжать добиваться дальнейшего повышения 
эффективности, экономии и транспарентности в ра-
боте Организации и выявлять возможности для ее 
совершенствования. Необходимо провести полный 
и всеобъемлющий анализ всех надбавок, пособий и 
льгот в общей системе Организации Объединенных 
Наций в целях создания более реалистичной и про-
стой системы, в большей степени удовлетворяющей 
потребностям соответствующих организаций, а 
введение пересмотренного множителя корректива 
по месту службы, условия для которого наступили в 
августе 2012 года и которое было отложено до ян-
варя 2013 года, следует отложить на более поздний 
срок. В условиях, когда было заморожено повыше-
ние или осуществлено сокращение размеров окла-
дов и надбавок в национальных гражданских служ-
бах, трудно поверить, что предлагается продолжать 
их повышать для сотрудников Организации Объе-
диненных Наций. 

13. Необходимо эффективнее решать проблему, 
порождаемую колебаниями валютных курсов. В 
связи с этим Секретариату следует принять неза-
медлительные конкретные меры в целях повышения 
точности прогнозирования и планирования и сведе-
ния к минимуму таких расходов. Ситуация с ре-
зервным фондом, объем потенциальных выплат из 
которого уже превысил утвержденный остаток 
средств более чем на 6 млн. долл. США, также вы-
зывает большую обеспокоенность. Как отметил 
Консультативный комитет, вызывает сожаление тот 
факт, что первый доклад об исполнении бюджета на 
двухгодичный период 2012–2013 годов не содержит 
подробную информацию об усилиях, направленных 
на обеспечение компенсации чрезвычайных расхо-
дов путем экономии средств в соответствии с уста-
новленными процедурами. Государства — члены 
Европейского союза хотели бы узнать, каким обра-
зом Генеральный секретарь предлагает обеспечить 
сохранение положительного сальдо в фонде в тече-
ние оставшейся части текущего двухгодичного пе-
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риода в соответствии с положениями резолю-
ции 42/211 Генеральной Ассамблеи. 

14. Прогнозируемое увеличение расходов в теку-
щем двухгодичном бюджете является неприемле-
мым. Эту проблему следует решать путем компен-
сации увеличения расходов, вызванного пересчетом 
для учета инфляции и обменных курсов, за счет 
имеющихся ресурсов и принятия энергичных мер с 
целью добиться дополнительной экономии средств. 
Ссылаясь на данное Генеральным секретарем в 
прошлом году обещание, что в следующий раз Ге-
неральной Ассамблее будут представлены предло-
жения по достижению еще большей экономии 
средств, государства — члены Европейского союза 
полагают, что в этом направлении следует доби-
ваться большего. Усилия, прилагаемые в целях 
дальнейшего повышения эффективности в рамках 
предлагаемого бюджета по программам на 2014–
2015 годы, являются важными, однако не меньшие 
усилия следует прилагать и сейчас. Европейский 
союз ожидает, что Генеральный секретарь обеспе-
чит значительную экономию средств, с тем чтобы 
окончательный объем бюджета на 2012–2013 годы 
соответствовал объему бюджета, утвержденному в 
декабре 2011 года. 

15. Г-н Михуби (Алжир), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что на государствах-
членах лежит коллективная ответственность за то, 
чтобы требовать и обеспечивать полное соблюдение 
бюджетного процесса, предусмотренного в резолю-
циях 41/213 и 42/211 Генеральной Ассамблеи. При-
нимая во внимание тот факт, что рассмотрение пер-
вого доклада об исполнении бюджета является не-
отъемлемой частью этого процесса, Группа выра-
жает серьезную обеспокоенность в связи с рядом 
несоответствий, содержащихся в первом докладе об 
исполнении бюджета на двухгодичный период 
2012–2013 годов. Выбранный Секретариатом под-
ход, в соответствии с которым пересчет связанных с 
должностями расходов был представлен только за 
2012 год, а пересчет расходов, относящихся к 
2013 году, был отложен до подготовки второго док-
лада об исполнении бюджета, противоречит и дого-
воренности, достигнутой Комитетом на шестьдесят 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи, и положе-
ниям резолюции 66/246, в которой Ассамблея по-
становила отложить рассмотрение вопроса о пере-
счете связанных с должностями расходов до подго-
товки первого доклада об исполнении бюджета и 

подтвердила, что никакие изменения бюджетной 
методологии, установленных бюджетных процедур 
и практики или финансовых положений не могут 
быть осуществлены без предварительного рассмот-
рения и утверждения Ассамблеей. Группа также 
отмечает с глубоким беспокойством тот факт, что в 
первом докладе об исполнении бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2012–2013 годов 
Генеральной Ассамблее предлагается не пересмат-
ривать ассигнования на двухгодичный период, а 
лишь принять решение относительно пересмотрен-
ной сметы. Это представляет собой существенное 
изменение в порядке, установленном в отношении 
первого доклада об исполнении бюджета и, опять 
же, противоречит положениям резолюции 66/246 
Генеральной Ассамблеи. Любая попытка внести из-
менения в бюджетный процесс путем включения 
соответствующих положений в резолюции, прини-
маемые по докладу об исполнении бюджета и на-
броскам бюджета, по сути, является попыткой из-
менить правила путем их нарушения. Возражения 
относительно фрагментарного подхода к составле-
нию бюджета точно так же применимы и к попыт-
кам фрагментарного реформирования бюджетного 
процесса. Группа не будет поддерживать никакие 
действия, которые могут нанести ущерб текущему 
бюджетному процессу. 

16. Группа готова утвердить ассигнования на по-
крытие суммы пересчета связанных с должностями 
расходов на двухгодичный период 2012–2013 годов, 
основанного на фактических расходах за прошед-
ший период; не сделать этого фактически означает 
ретроактивно сократить объем утвержденного бюд-
жета на двухгодичный период, что будет иметь па-
губные последствия для способности Организации 
осуществлять межправительственные мандаты. 
Группа также отмечает, что последствия для бюд-
жета по программам, вытекающие из решений дру-
гих главных комитетов и прочих межправительст-
венных органов, будут пересмотрены с учетом па-
раметров калькуляции расходов, утвержденных Ас-
самблеей, что отразится на объеме пересмотренных 
ассигнований. Она подчеркивает необходимость 
обеспечения того, чтобы все новые утвержденные 
виды деятельности, включая выполнение решений 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по устойчивому развитию («Рио+20»), осуществля-
лись полностью за счет ресурсов, предусмотренных 
в пересмотренной смете. 
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17. Г-н Деттлинг (Швейцария), выступая также 
от имени Лихтенштейна, говорит, что, отложив рас-
смотрение вопроса о пересчете связанных с долж-
ностями расходов с учетом прогнозов в отношении 
инфляции и обменных курсов до подготовки перво-
го доклада об исполнении бюджета на двухгодич-
ный период 2012–2013 годов, Генеральная Ассамб-
лея впервые с момента принятия своей резолю-
ции 41/213 отступила от установленных процедур. 
Это ставит Секретариат и государства-члены в 
трудное положение. Вызывает сожаление и тот 
факт, что в результате принятия Ассамблеей соот-
ветствующего решения теми вопросами, которые 
можно было решить годом ранее, теперь приходит-
ся заниматься на нынешней сессии. Швейцария и 
Лихтенштейн заинтересованы в изучении различ-
ных вариантов защиты Организации от колебаний 
обменных курсов и изменений темпов инфляции и 
нахождении всеобъемлющего и долгосрочного ре-
шения проблемы пересчета в будущем. 

18. Обе делегации разделяют обеспокоенность 
Консультативного комитета по поводу того, что в 
первом докладе об исполнении бюджета не содер-
жится каких-либо упоминаний о том, что расходы, 
которые предлагается покрыть за счет средств ре-
зервного фонда, превышают имеющийся остаток 
средств, или каких-либо предложений относительно 
того, как обеспечить сохранение положительного 
сальдо в фонде в течение оставшейся части текуще-
го двухгодичного периода. Они хотели бы получить 
разъяснения по этому вопросу в ходе неофициаль-
ных консультаций. 

19. Ссылаясь на то, что Генеральная Ассамблея 
подтвердила ранее в том же году, что Генеральный 
секретарь может, с предварительного согласия Кон-
сультативного комитета, принимать обязательства 
по покрытию непредвиденных и чрезвычайных рас-
ходов на осуществление мандатов срочного харак-
тера, вытекающих из резолюций и решений Совета 
по правам человека, а также подчеркивая важное 
значение, которое обе делегации придают наличию 
отлаженного механизма финансирования такого ро-
да, он выражает удивление по поводу того, что этот 
механизм использовался лишь однажды в 2012 году 
в связи с мандатами Совета по правам человека для 
финансирования деятельности Независимой меж-
дународной комиссии по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике. Исходя из харак-
тера этих мандатов обе делегации предполагали, 

что данный механизм будет применяться чаще, и 
они хотели бы знать, функционировал ли он до на-
стоящего времени так, как это ожидалось. 

20. Вызывает сожаление тот факт, что нынешний 
формат первого доклада об исполнении бюджета не 
предусматривает включение информации о факти-
ческом исполнении бюджета. Эффективность рабо-
ты Комитета можно было бы в значительной мере 
повысить, если бы в этом докладе указывалось, ка-
кой фактический объем средств израсходован Орга-
низацией по различным разделам бюджета и каковы 
достигнутые результаты. 

21. Г-н Ямадзаки (Япония), ссылаясь на то, что 
объем бюджета, утвержденного Генеральной Ас-
самблеей на текущий двухгодичный период, на 
5 процентов меньше объема двухгодичного бюдже-
та на предыдущий период и что Генеральный сек-
ретарь обязался поручить всем подотчетным ему 
руководителям продолжать поиск новых путей по-
лучения максимальной отдачи от использования 
бесценных ресурсов Организации и год спустя 
представить Генеральной Ассамблее предложения 
по достижению еще большей экономии средств, го-
ворит, что его делегация хотела бы знать, каким об-
разом обязательство Генерального секретаря вы-
полнялось на практике в прошедшем году, особенно 
в отношении экономии средств. Она также просит 
его изыскать возможности достижения дополни-
тельной экономии средств в рамках всего Секрета-
риата во второй половине текущего двухгодичного 
периода. 

22. Что касается обращенной к Генеральной Ас-
самблее просьбы Генерального секретаря принять 
решение относительно увеличения объема пере-
смотренной сметы на двухгодичный период на 
120,8 млн. долл. США в валовом выражении исходя 
из величины связанных с должностями фактиче-
ских расходов, понесенных в 2012 году, то делега-
ция выступающего подчеркивает важность усилий, 
прилагаемых Генеральным секретарем в целях 
удовлетворения дополнительных потребностей, в 
том числе связанных с пересчетом сметы, не выходя 
за пределы объема утвержденного бюджета путем 
принятия дополнительных мер по повышению эф-
фективности и достижению экономии средств. 

23. Г-н Торселла (Соединенные Штаты Амери-
ки), ссылаясь на то, что в декабре 2011 года Гене-
ральная Ассамблея утвердила исторически важный 
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бюджет на 2012–2013 годы, объем которого, впер-
вые с начала 1990-х годов и лишь во второй раз за 
последние 50 лет, был меньше суммы фактических 
расходов за предыдущий двухгодичный период, го-
ворит, что его делегация высоко оценивает этот ре-
зультат, поскольку не считает, что объем бюджета 
должен неизменно и автоматически увеличиваться, 
особенно в трудной финансовой ситуации, в Орга-
низации, в которой бюджетный процесс лишен ра-
циональности и Генеральный секретарь которой 
обязался добиваться большего меньшими средства-
ми. Переходя к первому докладу об исполнении 
бюджета по программам на двухгодичный период 
2012–2013 годов, выступающий выражает от имени 
своей делегации признательность за выдающиеся 
усилия по обеспечению деятельности специальных 
политических миссий в рамках выделенных на эти 
цели ресурсов, за впечатляющие результаты, дос-
тигнутые благодаря ответственному подходу к оп-
ределению показателей доли вакантных должно-
стей, и за многообещающий переход к более ответ-
ственному составлению бюджета, о чем свидетель-
ствует отказ от практики преждевременного начис-
ления взносов государствам-членам для покрытия 
расходов, которые могут возникнуть в будущем. Все 
эти изменения являются результатами эффективно-
го управления.  

24. Вместе с тем его делегация обеспокоена тем, 
что по прошествии половины двухгодичного перио-
да 2012–2013 годов в Организации Объединенных 
Наций уже возник перерасход средств в размере 
120,8 млн. долл. США, а на 2013 год прогнозирует-
ся дополнительный перерасход в размере 157 млн. 
долл. США, в том числе в связи с финансированием 
трибуналов в результате пересчета бюджета. При-
нимая во внимание тот факт, что государства-члены 
выделили дополнительную сумму в размере 
167 млн. долл. США на осуществление новых и 
расширенных мандатов после утверждения бюдже-
та на 2012–2013 годы, нельзя исключать возмож-
ность того, что к концу двухгодичного периода Ор-
ганизация Объединенных Наций израсходует не 
менее 5597 млн. долл. США, что, к сожалению, 
приведет к превышению объема окончательных ас-
сигнований на двухгодичный период 2010–
2011 годов на 3,3 процента вместо заявленного со-
кращения на 5 процентов. Однако эту ситуацию 
можно предотвратить. Если Генеральный секретарь 
станет действовать без промедления, то в его рас-
поряжении будет целый год для того, чтобы вос-

пользоваться результатами новых мер экономии, 
благодаря которым можно будет полностью компен-
сировать увеличение расходов сверх утвержденного 
объема. Делегация выступающего настоятельно 
призывает Генерального секретаря незамедлитель-
но поступить таким образом. 

25. Часть потенциальных дополнительных расхо-
дов, указанных в первом докладе об исполнении 
бюджета, обусловлена новыми и расширенными 
мандатами, утвержденными государствами-
членами, однако большинство этих расходов вызва-
но так называемым «пересчетом» и действием дру-
гих факторов, непосредственную ответственность 
за которые несет руководство. Даже в отношении 
новых мандатов Генеральный секретарь в соответ-
ствии с резолюциями 41/213 и 42/211 Генеральной 
Ассамблеи обязан делать все возможное для удов-
летворения любых новых потребностей за счет 
имеющихся ресурсов. Делегация выступающего 
поддержала утверждение бюджета на 2012–2013 го-
ды, исходя из того, что Генеральный секретарь обя-
зался изыскать новые возможности экономии 
средств, и ожидая, что сэкономленные таким обра-
зом средства будут использованы в целях компенса-
ции будущего увеличения расходов, обусловленного 
пересчетом и другими факторами.  

26. Делегация выступающего не поддерживает 
увеличение утвержденного объема бюджета. Бюд-
жет — это не ретроактивный подсчет расходов, а 
решение о том, как распорядиться ресурсами, дос-
тупными в течение определенного периода. Что ка-
сается изменений в бюджетных предположениях на 
двухгодичный период 2012–2013 годов, представ-
ленных в первом докладе об исполнении бюджета, 
то следует иметь в виду, что Генеральная Ассамблея 
в своей резолюции 66/246 «постановила» использо-
вать определенный показатель доли вакантных 
должностей, а не просто «рекомендовала» его или 
«выразила надежду» на его применение. Кроме то-
го, хотя некоторые могут утверждать, что колебания 
валютных курсов непредсказуемы и неизбежны, 
следует иметь в виду, что корпорации и правитель-
ства занимаются решением проблемы валютных 
рисков повседневно, не пересматривая при этом 
свои бюджеты. Делегация выступающего в течение 
уже многих лет призывает к проведению анализа 
передового опыта других организаций в области 
управления валютными рисками, однако никаких 
реальных результатов достигнуто не было. Его де-
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легация согласна с Консультативным комитетом в 
том, что необходимо решить системную проблему, 
обусловленную колебаниями валютных курсов, од-
нако Генеральному секретарю следует просто при-
нять необходимые для этого меры; для подготовки 
новых докладов по этому вопросу уже нет времени. 
Что касается темпов инфляции, то в бюджете Орга-
низации Объединенных Наций отсутствует привяз-
ка к какому-либо не вызывающему сомнений ин-
дексу потребительских цен. Кроме того, существует 
разница между реальной инфляцией и повышением 
расходов на вознаграждение, которое производится 
после утверждения бюджета и за рамками этого 
процесса. Вкратце это означает, что руководству 
Организации, как и любому правительству или ру-
ководству любого делового предприятия, следует 
при возникновении перерасхода средств в первой 
половине какого-либо бюджетного периода умень-
шить расходы во второй половине того же периода, 
чтобы их сумма оставалась в пределах первона-
чально утвержденного общего объема бюджета, не-
взирая на сложные внешние обстоятельства. Если 
это невозможно сделать в отношении бюджета объ-
емом 5,15 млрд. долл. США, то проблема кроется 
не в учете, а в подотчетности.  

27. Делегация выступающего с нетерпением ожи-
дает момента, когда Генеральный секретарь пред-
ставит результаты выполнения данного им в декаб-
ре 2011 года обещания представить Генеральной 
Ассамблее год спустя предложения по достижению 
еще большей экономии средств. Если Генеральный 
секретарь и его команда полагают, что они не обла-
дают всеми возможностями для принятия необхо-
димых мер по достижению экономии средств, бла-
годаря которой удастся свести сумму расходов об-
ратно к их уровню, предусмотренному в утвер-
жденном бюджете, то им следует обратиться к Ге-
неральной Ассамблее с четкой и настоятельной 
просьбой предоставить им конкретные инструмен-
ты, в которых, по их мнению, они нуждаются. Пра-
вительство его страны и другие основные платель-
щики с 1986 года исходят из заверений в том, что 
легитимные решения относительно бюджета при-
нимаются исключительно на основе консенсуса. С 
учетом этого совершенно очевидно, что никакое 
увеличение объема бюджета не может быть утвер-
ждено при наличии возражений со стороны основ-
ных плательщиков.  

28. Г-жа Гойкочеа (Куба) говорит, что при со-
ставлении доклада, находящегося в настоящее вре-
мя на рассмотрении Комитета (A/67/592), допущен 
вызывающий тревогу отход от установленных бюд-
жетных процедур, если учесть, что в первом докла-
де об исполнении бюджета должны указываться по-
требности в ресурсах на оба года двухгодичного 
периода. Ее делегация также обеспокоена рекомен-
дациями Консультативного комитета, и в частности 
замечаниями, высказанными в пункте 16 его докла-
да (A/67/639), из которых явствует, что Комитет 
снимает с себя обязанность по вынесению конкрет-
ных рекомендаций относительно бюджетного про-
цесса. 

29. Делегация ее страны, как и все другие госу-
дарства-члены, выступает за повышение эффектив-
ности и результативности, однако она обеспокоена 
предложениями Секретариата покрыть дополни-
тельные расходы, обусловленные пересчетом, за 
счет имеющихся ресурсов, особенно с учетом того, 
что для продолжения своей деятельности Органи-
зации потребовалось заимствовать средства из 
Фонда оборотных средств, что средства в Общем 
фонде были исчерпаны и что одной из причин низ-
кого объема имеющейся денежной наличности по-
служило решение об отсрочке рассмотрения вопро-
са о пересчете связанных с должностями расходов. 
В этой ситуации просьбы о дальнейшем покрытии 
расходов за счет имеющихся ресурсов представля-
ются неуместными. Некоторые делегации заявили, 
что следует добиваться дальнейшей экономии 
средств путем принятия дополнительных мер по 
повышению эффективности, однако делегация вы-
ступающей считает, что любые дальнейшие сокра-
щения расходов Секретариатом должны утвер-
ждаться Генеральной Ассамблеей в рамках процес-
са, аналогичного тому, который после принятия Ге-
неральной Ассамблеей резолюции 50/214 повлек за 
собой принятие резолюций 50/230 и 50/231. В эф-
фективном исполнении бюджета заинтересованы 
все государства-члены, независимо от размеров их 
взносов, которые устанавливаются исходя из прин-
ципов равенства и платежеспособности. Такие 
страны, как Куба, прилагают огромные усилия, что-
бы выполнить свои финансовые обязательства в 
полном объеме и своевременно без каких бы то ни 
было условий.  

30. Что касается сметы, пересмотренной с учетом 
резолюций и решений, принятых Экономическим и 
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Социальным Советом, то ее делегация отмечает 
усилия, которые прилагает ЭКЛАК, чтобы не до-
пустить превышения утвержденного объема бюд-
жета, однако предложение упразднить одну сущест-
вующую должность С-2 вызывает сожаление, по-
скольку, когда была принята резолюция о бюджете 
на двухгодичный период 2012–2013 годов, было 
решено не производить никаких сокращений в ре-
гиональных комиссиях по компонентам, связанным 
с региональным сотрудничеством в целях развития. 
Ее делегация не согласна с рекомендацией Консуль-
тативного комитета относительно того, что предло-
жение реклассифицировать должность класса Д-1 в 
должность класса Д-2 следует пересмотреть и, при 
необходимости, повторно представить на рассмот-
рение в контексте предлагаемого бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2014–2015 годов, 
поскольку это предложение и предлагаемая реклас-
сификация одной должности класса С-4 в долж-
ность класса С-5 полностью оправданны. Помимо 
этого, ее делегация не может поддержать одобрен-
ное Консультативным комитетом упразднение 
должности класса С-2, за счет которого предусмат-
ривается компенсировать дополнительные расходы 
в связи с предлагаемой реклассификацией двух дру-
гих указанных должностей. Она интересуется, 
можно ли с учетом предлагаемой организационной 
структуры ЭКЛАК на 2012–2013 годы, указанной в 
приложении II к докладу Консультативного комите-
та (A/67/577/Add.1), и предлагаемых функций со-
трудника на испрашиваемой должности класса Д-2 
вместо реклассификации должности в субрегио-
нальном отделении в Мехико произвести рекласси-
фикацию одной из должностей класса Д-1 в долж-
ность класса Д-2 в Сантьяго. Кроме того, ее делега-
ция была бы признательна за представление в ходе 
неофициальных консультаций дополнительной ин-
формации о функциях сотрудника на должности 
класса С-2, которую предлагается упразднить.  
 

Пункт 142 повестки дня: Финансирование Меж-
дународного уголовного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на террито-
рии Руанды, и граждан Руанды, ответственных 
за геноцид и другие подобные нарушения, со-
вершенные на территории соседних государств, 
в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 
(A/67/594 и A/67/646) 

Пункт 143 повестки дня: Финансирование 
Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года (A/67/595 и A/67/646) 
 

Пункт 144 повестки дня: Финансирование 
Международного остаточного механизма для 
уголовных трибуналов (A/67/596 и A/67/646) 
 

31. Г-жа Касар (Контролер) вносит на рассмотре-
ние первый доклад об исполнении бюджета Меж-
дународного уголовного трибунала по Руанде на 
двухгодичный период 2012–2013 годов (A/67/594); 
первый доклад об исполнении бюджета Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии на двух-
годичный период 2012–2013 годов (A/67/595); и 
первый доклад об исполнении бюджета Междуна-
родного остаточного механизма для уголовных три-
буналов на двухгодичный период 2012–2013 годов 
(A/67/596). В этих докладах указаны корректиров-
ки, которые необходимо осуществить по заверше-
нии первого года двухгодичного периода в связи с 
изменениями темпов инфляции, обменных курсов, 
нормативных расходов и показателей доли вакан-
сий, заложенных в расчеты первоначальных ассиг-
нований. 

32. С учетом в соответствии со сложившейся 
практикой связанных с должностями фактических 
расходов, понесенных в 2012 году, и обновленных 
прогнозов в отношении соответствующих парамет-
ров на двухгодичный период 2012–2013 годов пере-
смотренная смета для Международного уголовного 
трибунала по Руанде составила 188 279 300 долл. 
США, что на 15,7 млн. долл. США превышает сум-
му первоначальных ассигнований на 2012–
2013 годы; пересмотренная смета для Международ-
ного трибунала по бывшей Югославии составила 
290 133 200 долл. США, что означает увеличение 
бюджета на 9,1 млн. долл. США, а пересмотренная 
смета для Международного остаточного механизма 
составила 54 756 700 долл. США, что означает уве-
личение бюджета на 5,0 млн. долл. США. 

33. С учетом положений пункта 27 резолю-
ции 66/246 Генеральной Ассамблеи и того факта, 
что пересчет связанных с должностями расходов 
был также отложен и для трибуналов и Междуна-
родного остаточного механизма согласно резолюци-
ям о соответствующих первоначальных ассигнова-
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ниях на их деятельность, объем ресурсов на двух-
годичный период 2012–2013 годов, пересмотренный 
исходя только из связанных с должностями факти-
ческих расходов, понесенных в 2012 году, в связи с 
отсрочкой пересчета связанных с должностями рас-
ходов на основе обновленных прогнозов в отноше-
нии соответствующих параметров, составляет 
182 163 600 долл. США для Международного уго-
ловного трибунала по Руанде, 283 067 700 долл. 
США для Международного трибунала по бывшей 
Югославии и 53 676 500 долл. США для Междуна-
родного остаточного механизма.  

34. Г-н Руис-Массьё (заместитель Председателя 
Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам), внося на рассмотрение со-
ответствующий доклад Консультативного комитета 
(A/67/646), говорит, что в связи с вопросом о пере-
счете Консультативный комитет был информирован 
о следующем: Секретариат исходил из того пони-
мания, что любые принятые решения об отсрочке 
рассмотрения вопроса о пересчете связанных с 
должностями расходов применительно к регуляр-
ному бюджету распространяются и на трибуналы, и 
на Международный остаточный механизм. По этой 
причине в рекомендациях Пятого комитета, изло-
женных в приложениях к резолюциям 66/238, 
66/239 и 66/240 A Генеральной Ассамблеи, преду-
сматривается сокращение сметных ассигнований 
для трибуналов и Международного остаточного ме-
ханизма на двухгодичный период 2012–2013 годов, 
обусловленное решением отложить рассмотрение 
вопроса о пересчете связанных с должностями рас-
ходов с учетом инфляции и обменных курсов. Од-
нако, поскольку трибуналы и Международный оста-
точный механизм финансируются не из регулярного 
бюджета и в отсутствие конкретного решения Гене-
ральной Ассамблеи по этому вопросу, Консульта-
тивный комитет ставит под сомнение сделанное 
Секретариатом допущение о том, что решение от-
ложить рассмотрение вопроса о пересчете связан-
ных с должностями расходов с учетом инфляции и 
обменных курсов применительно к регулярному 
бюджету должно распространяться и на бюджеты 
трибуналов и Международного остаточного меха-
низма. Генеральная Ассамблея, возможно, пожелает 
уточнить свою позицию по этому вопросу.  

35. В докладе Консультативного комитета содер-
жатся замечания и рекомендации, касающиеся 
практики закупочной деятельности в трех указан-

ных структурах, поэтапной ликвидации должно-
стей, финансируемых по статье «Временный персо-
нал общего назначения» в обоих трибуналах, и 
найма новых сотрудников Международным оста-
точным механизмом. Консультативный комитет 
принимает к сведению пересмотренные сметы для 
трех указанных структур, составленные на основе 
установленной бюджетной методологии, процедур 
и практики, а также сметы, пересмотренные исходя 
только из фактического уровня связанных с долж-
ностями расходов за 2012 год. Комитет считает, что 
имеются возможности для ускорения осуществле-
ния стратегий завершения работы трибуналов, и 
ожидает, что трибуналы и Международный оста-
точный механизм будут добиваться дальнейшего 
повышения эффективности в течение оставшейся 
части двухгодичного периода, в том числе за счет 
пересмотра степени приоритетности своих видов 
деятельности, и потому рекомендует Генеральной 
Ассамблее сохранить объем ассигнований для всех 
трех органов на двухгодичный период 2012–
2013 годов на первоначальном уровне.  

36. Г-н Михуби (Алжир), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что, как отмечает 
Группа, Комиссия ревизоров вынесла свои заклю-
чения без оговорок в отношении финансовых ведо-
мостей как Международного уголовного трибунала 
по Руанде, так и Международного трибунала по 
бывшей Югославии, но при этом рекомендовала 
меры с целью добиваться улучшения по ряду аспек-
тов. Группа также отмечает, что в связи с осуществ-
лением этих рекомендаций Международный трибу-
нал по бывшей Югославии представит Генеральной 
Ассамблее обновленный комплексный план завер-
шения своей деятельности, которое планируется 
осуществить в третьем квартале 2013 года. Группа 
согласна с мнением Консультативного комитета и 
Комиссии ревизоров, что обоим трибуналам необ-
ходимо ускорить подготовку к переходу на Между-
народные стандарты учета в государственном сек-
торе (МСУГС). Она надеется получить больше ин-
формации по ряду вопросов, касающихся выводов 
Комиссии ревизоров, в ходе неофициальных кон-
сультаций.  

37. Ссылаясь на то, что Генеральная Ассамблея в 
своей резолюции 66/240 B с озабоченностью отме-
тила задержку сроков строительства отделения Ме-
ждународного остаточного механизма в Аруше и 
просила Генерального секретаря сделать все воз-
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можное для сокращения времени, необходимого для 
завершения строительства, при обеспечении эффек-
тивного надзора за проектом, Группа с нетерпением 
ожидает рассмотрения доклада Генерального секре-
таря, который Ассамблея в той же резолюции про-
сила представить в ходе первой части ее возобнов-
ленной шестьдесят седьмой сессии и который будет 
содержать более подробную информацию о том, ко-
гда будут приниматься ключевые решения в отно-
шении концепции, плана и общей сметы проекта, а 
также информацию о его усилиях по сокращению 
срока реализации строительного проекта. 

38. Г-н Миланович (Сербия), ссылаясь на то, что 
Совет Безопасности в резолюции 1966 (2010) про-
сил Международный трибунал по бывшей Югосла-
вии завершить свою оставшуюся работу не позднее 
31 декабря 2014 года и обеспечить плавный переход 
к Международному остаточному механизму, кото-
рый начнет функционировать c 1 июля 2013 года, 
говорит, что его делегация разделяет обеспокоен-
ность Комиссии ревизоров по поводу того, что с 
учетом среднего срока рассмотрения дел, который в 
2008–2011 годах составлял четыре с половиной го-
да, рассмотрение двух дел, этапы досудебного про-
изводства по которым начались соответственно 
3 июня 2011 года и 25 июля 2011 года, возможно, не 
будет завершено к 31 декабря 2014 года, что может 
нарушить процесс перехода к Международному ос-
таточному механизму. Делегация выступающего со-
гласна с тем, что Трибуналу необходим сводный 
план действий по завершению работы до его закры-
тия, и разделяет обеспокоенность Комиссии в связи 
с тем, что такой план отсутствует. 

39. Его делегация разделяет обеспокоенность 
Консультативного комитета по поводу того, что с 
двухгодичного периода 2006–2007 годов не про-
изошло сколь-либо значительного сокращения об-
щего штата Трибунала. Она согласна с Консульта-
тивным комитетом в том, что необходимо прило-
жить больше усилий в целях упорядочения кадро-
вой структуры и что Генеральному секретарю сле-
дует изучить возможности ускорения процесса уп-
разднения должностей, финансируемых по статье 
«Временный персонал общего назначения». Кроме 
того, Трибуналу следует принять все возможные 
меры к тому, чтобы как можно скорее завершить 
свою работу в целях облегчения процесса его за-
крытия. Следующий предлагаемый бюджет должен 
быть представлен только на 2014 год, поскольку со-

ставление предлагаемого бюджета на 2014–
2015 годы будет противоречить положениям резо-
люции 1966 (2010) Совета Безопасности.  

40. Г-н Чумаков (Российская Федерация) говорит, 
что его делегация внимательно изучит администра-
тивные аспекты эффективности работы Междуна-
родного уголовного трибунала по Руанде и Между-
народного трибунала по бывшей Югославии. В этой 
связи она отмечает рекомендации Комиссии реви-
зоров о необходимости того, чтобы трибуналы ус-
корили подготовку планов по завершению своей 
работы в связи с приближающимися сроками исте-
чения их соответствующих мандатов. Его делегация 
разделяет озабоченность Консультативного комите-
та по поводу продолжающегося чрезмерного ис-
пользования механизма финансирования должно-
стей по статье «Временный персонал общего назна-
чения» и низких показателей сокращения таких 
должностей. Также она убеждена в том, что в от-
ношении Международного трибунала по бывшей 
Югославии следует провести независимую оценку, 
аналогичную той, которая была рекомендована 
Консультативным комитетом для внутренней сис-
темы отправления правосудия Организации.  

41. Его делегация с недоумением отмечает наме-
рение Генерального секретаря просить об одобре-
нии потребностей в ресурсах для Международного 
уголовного трибунала по Руанде и Международного 
трибунала по бывшей Югославии на 2014–
2015 годы, что вступает в противоречие с резолю-
цией 1966 (2010) Совета Безопасности. Было бы 
целесообразно обсудить вопрос о подготовке бюд-
жетов трибуналов не на двухгодичной, а на одного-
дичной основе.  
 

Заседание закрывается в 16 ч. 25 м. 
 

 


